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JUSTIFICATION SUCCINCTE

La commission du développement est consultée sur un projet de règlement visant au gel des 
fonds et des ressources économiques de certaines personnes et entités au regard de la situation 
au Darfour (Soudan). La proposition de règlement est une mise en œuvre de la résolution 
1591(2005) du Conseil de Sécurité des Nations unies, adoptée le 15 novembre 2004, qui 
prévoit, outre ce gel des avoirs et des ressources économiques, un embargo sur les armes.

Sont visées les personnes désignées par les Nations unies comme "faisant obstacle au 
processus de paix, constituant une menace pour la stabilité au Darfour et dans la région, 
violant le droit international humanitaire ou le droit international relatif aux droits de l’homme 
ou commettant d’autres atrocités, violant l’embargo sur les armes ou comme étant 
responsables de certaines activités militaires aériennes à caractère offensif." 

Le Conseil de Sécurité agissant en vertu du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies, la 
Communauté et les Etats membres sont tenus de mettre en œuvre cette mesure.

La liste des personnes et entités visées sera établie confidentiellement par un Comité (article 3 
de la résolution 1591(2005)) afin d'empêcher, dans la mesure du possible, que des fonds et 
des ressources économiques qui devraient être gelés soient transférés. Il est souhaitable que la 
procédure lourde, qui inclut tous les membres du Conseil de Sécurité, n'aura pas pour effet 
d'épargner des sanctions les plus hauts responsables politiques et de viser des subalternes. 

Si la commission du développement souscrit, en principe, à ce type de sanctions qui affectent 
les dirigeants sans pénaliser les populations, un certain nombre de remarques doivent être 
émises, lesquelles ont été traduites sous forme d'amendements:

- il est proposé de faire une référence expresse à l'Accord de Cotonou et aux procédures des 
articles 8 et 96; malgré les réserves du Parlement en raison de la situation au Darfour, la 
Commission a signé la reprise de la coopération avec le Soudan le 25 janvier 2005;

- il n'est pas acceptable pour le Parlement européen d'être consulté sur un règlement ne 
contenant pas la liste des personnes visées par les sanctions; il est donc proposé de 
supprimer l'annexe I et de prévoir, avant la publication de la liste, une information 
préalable, sur base confidentielle, de la commission des libertés civiles, de la justice et des 
affaires intérieures et de la commission du développement;

− le gel des avoirs et des ressources économiques reste un instrument parmi d'autres et 
n'exonère pas les parties au conflit de mettre fin à l'impunité des personnes suspectées 
d'avoir commis de graves violations des droits de l'homme et du droit international 
humanitaire; il n'est pas non plus un obstacle à la poursuite de l'enquête du procureur de la 
Cour pénale internationale, conformément à la résolution 1593(2005) du Conseil de 
Sécurité.
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PAKEITIMAI

Vystymosi komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetą į 
savo pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Komisijos siūlomas tekstas1 Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
2 a įtrauka (nauja)

- atsižvelgdamas į Tarptautinės tyrimų 
komisijos dėl Darfūro pranešimą (sudarytą 
įgyvendinant 2004 m. rugsėjo 18 d. 
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
rezoliuciją 1564(2004))

Pakeitimas 2
3 b konstatuojamoji dalis (nauja)

(3b) Taikydamos priemones, nustatytas 
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje 1591(2005), užtikrina, kad jos 
būtų suderinamos su šiuo metu taikomomis 
procedūromis pagal Afrikos, Karibų jūros 
baseino ir Ramiojo vandenyno valstybių ir  
Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
partnerystės susitarimą, pasirašytą Kotonu 
(Benine) 2000 m.2 birželio 23 d., ypač pagal 
jo 8 ir 96 straipsnius,

Pakeitimas 3
3 c konstatuojamoji dalis (nauja)

(3c) Šiame reglamente numatytos 
priemonės netrukdo taikyti kitas priemones, 
kuriomis siekiama įgyvendinti 2004 m. 

  
1 Dar nepaskelbta OL.
2 OL L 317, 2000 12 15, p. 3.
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balandžio 8 d. N’djamena pasirašytą ugnies 
nutraukimo susitarimą, ir vykdyti 
įsipareigojimą, laikantis tarptautinių 
žmogaus teisių apsaugos konvencijų
nuostatų, persekioti ir teisti asmenis, 
įtariamus padarius sunkius žmogaus teisių 
ir tarptautinės humanitarinės teisės 
pažeidimus, bei Tarptautinio baudžiamojo 
teismo prokurorui vykdyti tyrimą dėl 
Darfūre įvykdytų nusikaltimų, remiantis 
Teismo ad hoc perdavimu, koks yra 
numatytas 1593(2005) rezoliucijoje, kurį 
atlieka Jungtinių Tautų Saugumo Taryba,

Pakeitimas 4
10 straipsnis

Komisija įgaliojama: Komisija įgaliojama:
a) iš dalies pakeisti I priedą remiantis 
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos arba 
Sankcijų komiteto sprendimu, ir

a) sudaryti ir iš dalies pakeisti juridinių ir 
fizinių asmenų, 2 straipsnyje nurodytų 
organizacijų sąrašą, kurių turtas ir ištekliai 
turi būti įšaldyti, ir

b) iš dalies pakeisti II priedą remiantis 
valstybių narių pateikta informacija.

b) iš dalies pakeisti priedą remiantis 
valstybių narių pateikta informacija.

Sudarydama ir keisdama pirmos pastraipos 
a punkte minimą sąrašą, Komisija turi iš 
anksto konfidencialiai informuoti Europos
Parlamento Piliečių laisvių, teisingumo ir 
vidaus reikalų bei  Vystymosi komitetus.

Pakeitimas 5
1 priedas

2 straipsnyje nurodytų fizinių ir juridinių 
asmenų, organizacijų sąrašas 

išbraukta
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